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CTpykTypa u coaep;kaHue IMCUUILIHMHBI
1. Hean u 3a1a4u JTUCHUILUIMHBI, €€ MECTO B YUeOHOM mpouecce

Heabo u3yvennss TUCUMIVIMHBI THOCTpaHHBIN S3bIK(AHTITUNUCKUI) SIBIISI-
eTcsi GOPMHUPOBAHUE M PA3BUTHUE Y CTYJICHTOB KOMMYHHUKATUBHBIX AHTJIOSI3BIYHBIX
HABBIKOB JIJISI UX WCIIOJIH30BAHUS MPU PEIICHUU MTPOPECCHOHABHBIX 3a71a4 U B TO-
BCEJIHEBHOM OOIIEHUHU; Pa3BUTHE YMEHUU MPABUIBLHOTO OPOPMIICHUS MBICIUA Ha
aHTJIMACKOM SI3bIKE€ C TOUKH 3pEHUS (POHETHKH, IPAMMATHKH, JEKCUKHU; PAa3BUTHE
HaBBIKOB YCTHOM W NHCBMEHHOW KOMMYHHUKAIIMH;, COBEPIIEHCTBOBAHUE YPOBHS
BJIAJICHUS] aHTJIMICKUM SI3bIKOM JIJIs1 OCYILECTBIIEHUS MPO(EeCCUOHATBHOM IesITelb-
HOCTH B MHOSI3bIUHOM cepe.

3amaun:

- COBEpPIICHCTBOBAHUE JIEKCUKO-TPAMMATUYECKUX HABBIKOB MO MHOCTPAHHOMY
S3BIKY, TIOJIYYEHHBIX B PE3yJIbTaTe€ OCBOCHUS MPOrPAMMBI CPEIHEH IIKOJIBI;

- peanuzainus 3HAHUM JIGKCUKO-TPaMMaTHYECKOr0 Marepuajia TUIIMYHOTO IS
CUTYyallMi MPOQPECCHOHATIBHOTO OOLIEHUS HA MHOCTPAHHOM S3BbIKE MPU OCY-
IIECTBJICHUH BCEX BUJIOB MMChbMEHHOW U YCTHONH KOMMYHUKAIINH;

- pa3BUTHE U 3aKPEIJICHUE YMEHUN U HAaBHIKOB MOHOJIOTUYECKOUN U raoruye-
CKOU peyu B 00JIACTH MHOSI3BIYHON KOMMYHHKAIINH,

- COBEpILICHCTBOBAHHE HABBIKOB UTCHUS U MIEPEBOAA MHOS3BIYHBIX TEKCTOB;

- (dopmupoBaHHE Y CTYJCHTOB MO3UTUBHOIO OTHOIICHUS K SI3bIKY U KYJbType
CTpaHbl U3y4aEMOTO SA3bIKA;

- OBJAJICHHE CUHTAKTHUKO-CTHJIMCTUYECKHUMH OCOOCHHOCTSAMH WHOCTPAHHOTO
S3bIKA(AaHTITUHACKHN );

- pa3BUTHE Yy CTYJAEHTOB YMEHHSI CAMOCTOSITEIbHO OCYIIECTBIISITh KOMMYHHUKA-
[[UI0 HA UHOCTPAHHOM SI3BIKE.

2. Mecto nucuuiuiaabl B crpykrype OOII BO

HuctunnnHa «HOCTpaHHBIN SI3bIK» (QHIJIMICKUNA) OTHOCUTCS K 0a30BOii
JVCHUTIUIMHE TYMaHUTAPHOTO ITUKJIA.

ConepxaHve OUCHUIUIMHBI SBISIETCS JIOTHYECKUM IPOAOJIKEHHEM COJEp-
KaHUS JUCUUIIIMHBI VHOCTpaHHBIN S3BIK(AHTTIMNCKUI), M3y4yaeMOW B CpelHen
LIKOJIE, ¥ CIIY’KAT OCHOBOM JUIs JAJIbHEHILIEr0 N3y4eHUI NHOCTPAHHOIO SI3bIKA.

3. TpeGoBaHusi K pe3yibTaTaM OCBOCHHUS COAEPKAHUSA JUCHUILIAHBI

Kon u naumenoBanue komrie- | MHAMKATOPBI JOCTUKEHU [lepedens mIaHUpyeEMBIX pe-
TCHITUU KOMITETCHITNH (110 peayin3ye- | 3yJIbTaTOB
MOM JTUCIUTUINHE)




YK-4 CriocobeH ocyIecTs-
JSATh 1€JI0BYI0 KOMMYHHKa-
LU0 B YCTHOW U MMCbMEHHOMN
dbopMax Ha rocy1apCcTBEHHOM
a3bike Poccuiickont denepa-
U 1 HHOCTPAHHOM(BIX) S3bI-
ke(ax).

VK-4.1. 3Haer npuHUHUIBI TT0-
CTPOCHUSI YCTHOTO U TIHUCh-
MEHHOT'O BBICKA3bIBaHUS Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE; TIPaBHIIA
U 3aKOHOMEPHOCTH YCTHOH H
MMMCHbMEHHOMN

KOMMYHHKAIIUU, TpaMMaTH4ie-
CKHe, JIEKCHYECKHE, CTHIIM-
CTUYECKHE OCOOCHHOCTHU
MMOCTPOCHUSI  BBICKA3bIBAHUSA
Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.
VK-4.2. Bnameer HaBbIKaMu
YTCHHUSI W TEePEBOJIa TEKCTOB
npodecCuoHAIbHON
HaIPaBJICHHOCTH HA UHO-
CTPAHHOM SI3bIKE.

3HaTh: rpaMMaTH4ECKHe,
JEKCUUYECKUE,  CHHTaKCHue-
CKHE OCOOCHHOCTH MHOCTpaH-
HOTO sI3bIKa; MpaBUJIa U 3aKO-

HOMEPHOCTH  OOLIeHHS Ha
WHOCTPaHHOM SI3bIKE;
CTPYKTYpHBIE  OCOOEHHOCTHU

YCTHOW U MUCbMEHHOM peuu.
YMerb: UCIIONB30BaTh JIEKCH-
YyecKue, rpaMMaTH4ecKue,
CHHTAaKCUYECKHUE OCOOCHHOCTH
MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B YCT-
HOHM U NMMCbMEHHON KOMMYHHU-
Kalluu,;

BBISBJISITH B HHOSI3BIYHOM TCK-
cTe MHPOpPMALMIO HEOOXOIH-
MYFO JIJIsl perieHust mpodeccu-
OHAJILHBIX 33]1a4.

Bananerb: HaBBIKAMU [TOCTPO-
€HHS YCTHOTO M MTUCHMEHHOTO
BBICKA3bIBAaHUS HA MHOCTPaH-
HOM SI3BIKE;

HABbIKAMU YTEHUS U TIEpeBOa
TEKCTOB IPO(HECCUOHATILHOM
HAINPaBIEHHOCTHU HA UHO-
CTPaHHOM SI3bIKE.

4. CTpyKTypa " cojiep:KaHue TUCIUIITHHbI
4.1. O6beM yueOHOM TUCHMIIMHBI U BHAbI Y4eOHO0i#l padoThl

O0bem yacoB (3a4. ej.)
Bup yyeOHo# padoThI Ounasn ¢op- 3aounas
Ma dbopma
O6mas yyeOHasi Harpy3Ka (Bcero) 216 216
(6 3au.em.) (6 3au.em.)
Oo0s13aTesibHAsE AyAUTOPHAsI y4eOHasi HATIPY3-
Ka (Bcero)
B TOM YHcCJIe:
Jlekuun - -
CemuHapcKue 3aHsITus - -
[IpakTHueckue 3aHATHUS 102 12
JlaGopatopHbie paboThI - -
KypcoBas padoTa (KypcoBOil IpOEKT) - -
JHpyrue GopMbl 1 METOJIBI OpraHu3aIi 00pas3o- - -
BaTEJIbHOIO Mpolecca
CamocrosiTeibHast padoTa cTyaeHTa (Bcero) 114 204




dopma arTecTanuu 1, 2 3auer

3 3K3aMeH

4.2. Conep:xaHue pa3iejioB IUCHUNIMHBI:

Tema 1

Tema 2

Tema 3

Tema 4

Tema 5

Tema 6

Tema /

Cemecrp |

Text on specialty.

Grammar: Structure of a simple declarative affirmative sentence
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Discussing the topic: asking and answering questions. Reading for de-
tails.

Text on specialty.

Grammar: Prepositions of place in the structure of sentence
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: Prepositions of direction in the structure of sentence
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Fill in exercises. Working with dictionaries. Using prepositions of di-
rection in different situations.

Text on specialty.

Grammar: The Noun: (gender, number and case)

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: The verb to have, to be, the construction there + to be
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Fill in exercises, substitutional exercises

Text on specialty.

Grammar: Personal pronouns.

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: Pronouns (quantitative, indefinite ...).

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Fill in exercises.




Tema 8

Tema 9

Tema 10

Tema 11

Tema 12

Tema 13

Tema 14

Tema 15

Text on specialty.

Grammar: Types of questions.

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Dealing with questions.

Text on specialty.

Grammar: The Numeral

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Fill in exercises, substitutional exercises.

Text on specialty.

Grammar: The Adjectives. The Degrees of Comparison.

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Discussing the topic: asking and answering questions. Summarizing
information. Fill in exercises, substitutional exercises.

Text on specialty.

Grammar: The Indefinite Tenses. Active Voice. (Simple).
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Fill in exercises. Dealing with questions. Discussing the topic.
Text on specialty.

Grammar: The Indefinite Tenses. Active Voice. (Simple).
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Fill in exercises. Discussing the topic.

Dealing with modal verbs. Identifying modals in sentences

Text on specialty.

Grammar: Modal Verbs

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Dealing with modal verbs. Identifying modals in sentences. Fill in ex-
ercises. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Modal Verbs and their equivalents.

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Dealing with modal verbs and their equivalents. Identifying modals and
their equivalents in sentences. Fill in exercises. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Continuous Tenses. Active Voice.

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Discussing the topic. Fill in exercises. Identifying Continuous Tenses in
sentences.



Tema 16

Tema 17

Tema 1

Tema 2

Tema 3

Tema 4

Tema 5

Tema 6

Tema 7/

Text on specialty.

Grammar: Continuous or Indefinite Active

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s working day.

Identifying Continuous or Indefinite Active. Changing Indefinite Ac-
tive into Continuous. Discussing the topic.

Text on specialty.
Grammar test.
Topic.

Cemecrp |1
Text on specialty.
Grammar: Perfect Tenses. Active Voice.
Topic: The Russian Federation. LPR.
Formula for Perfect Tenses. ldentifying Perfect Tenses. Fill in exercises.
Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Perfect or Indefinite.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Identifying Perfect Tenses in sentences. Comparing Perfect and Indefi-
nite. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Perfect Continuous Tenses. Active Voice.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Formula for Perfect Continuous Tenses. Discussing the topic.
Text on specialty.

Grammar: The system of tenses. Active Voice.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Fill in exercises. Creative tasks.

. Text on specialty.

Grammar: Passive Voice.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Formula for Passive Voice. Identifying Passive Voice.
Discussing the topic. Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: Passive Voice or Active Voice.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Passive Voice vs Active Voice. Changing Active into Passive and vice
versa.

Text on specialty.
Grammar: Passive Voice in the structure of a professionally oriented text



Tema 8

Tema 9

Tema 10

Tema 11

Tema 12

Tema 13

Tema 14

Topic: The Russian Federation. LPR.
Lexical, grammar, and structural peculiarities of a professionally oriented
text. Discussing the topic. Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: Correlative conjunctions.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Fill in exercises. Peculiarities of correlative conjunctions using.
Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Sequence of Tenses. Future in the Past.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Signal words. Main peculiarities of Sequence of
Tenses using. Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: Reported Speech: declarative sentence

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Peculiarities of Reported Speech in declarative
sentence. Changing the declarative sentence into Reported Speech.
Text on specialty.

Grammar: Reported Speech: interrogative sentence

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Peculiarities of Reported Speech (interrogative
sentence). Dealing with questions. Changing the interrogative sentence
into Reported Speech.

Text on specialty.

Grammar: Reported Speech: imperative mood

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Peculiarities of Reported Speech (imperative
mood).

Text on specialty.

Grammar: Conditional I.

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Peculiarities of Conditional I. Identifying Condi-
tional I in the text.

Text on specialty.

Grammar: Conditional II, I11

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Peculiarities of Conditional 11, I11. Identifying Con-
ditional I1, I11 in the text.



Tema 15

Tema 16

Tema 17

Tema 1

Tema 2

Tema 3

Tema 4

Tema 5

Tema 6

Text on specialty.

Grammar: If- sentences

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Lexical and grammar peculiarities of if- sentences.
Text on specialty.

Parataxis

Topic: The Russian Federation. LPR.

Discussing the topic. Lexical and grammar peculiarities of parataxis.

Text on specialty.
Grammar test.

Topic.
Cemectp 111
Text on specialty.
Grammar: The Infinitive: forms and functions.
Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.
Discussing the topic. Fill in exercises. Peculiarities of Infinitive using.

Text on specialty.

Grammar: Infinitive: Complex Object

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Formula for Complex Object. Lexical and grammar peculiarities of
Complex Object. Changing the complex sentences into simple ones
using complex objects. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Infinitive: Complex Subject

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Identifying Complex Subject in the text. Fill in exercises. Discussing
the topic.

Text on specialty.

Grammar: Participle I: forms and functions.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Participle I: Lexical and grammar peculiarities. Fill in exercise. Dis-
cussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Participle 11: forms and functions.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Participle Il: Lexical and grammar peculiarities. Fill in exercise. Dis-
cussing the topic.

Text on specialty.
Grammar: Participle | or Participle II.
Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.



Tema 7

Tema 8

Tema 9

Tema 10

Tema 11

Tema 12

Tema 13

Participle I vs Participle I1. Fill in exercise. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: participial construction

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Lexical and grammar peculiarities of participial construction. Participi-
al constructions in the sentence. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Absolute participial construction.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Discussing the topic. Lexical and grammar peculiarities of absolute
participial construction. Participial Construction and Absolute Con-
struction : Difference

Text on specialty.

Grammar: Gerund: forms and functions.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Discussing the topic. Lexical and grammar peculiarities of Infinitive.
Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: Gerund or Infinitive.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Discussing the topic. Gerund vs Invinitive. Lexical and grammar pe-
culiarities of using. Fill in exercises.

Text on specialty.

Grammar: Gerund or Participle.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Discussing the topic. Gerund vs Participle. Lexical and grammar pe-
culiarities of using. Fill in exercises.

Text on specialty

Grammar: ing-forms.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Ing-forms: functions and difference. Identifying the difference between
use of ing-forms.

Text on specialty.

Grammar: Compound prepositions.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Lexical and grammar peculiarities of using. Fill in exercises. Dis-
cussing the topic.


http://profrajappansblog.blogspot.com/2010/10/participial-construction-absolute.html
http://profrajappansblog.blogspot.com/2010/10/participial-construction-absolute.html

Tema 14

Tema 15

Tema 16

Text on specialty.
Grammar: Linking words.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Types of Linking words. Fill in exercises. Creative tasks. Discussing

the topic.
Text on specialty.

Grammar: Word substitutes: one, it, that.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Lexical and grammar peculiarities of word substitutes using. Fill in
exercises. Creative tasks. Discussing the topic.

Text on specialty.

Grammar: Structural features of a professionally oriented text.

Creative tasks. Discussing the topic.

Text on specialty.

Topic: Great Britain. The USA. My future specialty.

Structural peculiarities of a professionally oriented text.

Discussing the topic. Creative tasks.

Tema 17  Text on specialty.

Grammar test.
Topic.

4.3. Jleknuu
He npexycMoTpeHsl.

4.4. IlpakTH4ecKue 3aHATHUS

Ne ni/m Ha3zBanue TeMbl O0bem yacoB
Ounas ¢pop- | 3aounas ¢popma
Ma

Text on specialty.
Grammar: Structure of a simple declarative af-

1 firmative sentence
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s work- 2
ing day.
Text on specialty.
Grammar: Prepositions of place in the structure

2 of sentence 5
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s work-
ing day. 1
Text on specialty.

3 Grammar: Prepositions of direction in the struc-
ture of sentence 2

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s work-




ing day.

Text on specialty.
Grammar: The Noun: (gender, number and case)

4 Topic: Our university. V. Dahl. Student’s work-

ing day.
Text on specialty.
Grammar: The verb to have, to be, the construc-

5 tion there + to be
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s work-
ing day.

Text on specialty.

6 Grammar: Personal pronouns.

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s work-
ing day.
Text on specialty.

7 Grammar: Pronouns (quantitative, indefinite ...).
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s work-
ing day.

Text on specialty.

8 Grammar: Types of questions.

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s work-
ing day.
Text on specialty.

9 Grammar: The Numeral
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s work-
ing day.

Text on specialty.
Grammar: The Adjectives. The Degrees of Com-
10 parison.
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s work-
ing day.
Text on specialty.
Grammar: The Indefinite Tenses. Active Voice.
11 (Simple).
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s work-
ing day.
Text on specialty
Grammar: The Indefinite Tenses. Active Voice.
12 (Simple).
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s work-
ing day.
Text on specialty.

13 Grammar: Modal Verbs

Topic: Our university. V. Dahl. Student’s work-
ing day.




Text on specialty.
Grammar: Modal Verbs and their equivalents.

14 Topic: Our university. V. Dahl. Student’s work- 2
ing day.
Text on specialty.

15 Grar_nmar: Continuogs Tenses. Active Voice.
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s work- 2
ing day.
Text on specialty.

16 Grammar: Continuous or Indefinite Active
Topic: Our university. V. Dahl. Student’s work- 2
ing day.
Text on specialty.

17 Grammar test.

. 2

Topic.
Hroro: 1 cem 34
Text on specialty.

1 Grammar: Perfect Tenses. Active Voice. 9
Topic: Our University. My Future specialty.
Text on specialty.

2 Grammar: Perfect or Indefinite. 9
Topic: Our University. My Future specialty.
Text on specialty.

3 Grammar: Perfect Continuous Tenses. Active
Voice. 2
Topic: Our University. My Future specialty.
Text on specialty.

4 Grammar: The system of tenses. Active Voice. 2
Topic: Our University. My Future specialty.
Text on specialty.

5 Grammar: Passive Voice. 2
Topic: Our University. My Future specialty.
Text on specialty.

6 Grammar: Passive Voice or Active Voice. 5
Topic: Our University. My Future specialty.
Text on specialty.
Grammar: Passive Voice in the structure of a pro-

7 ) .
fessionally oriented text 2
Topic: Our University. My Future specialty.
Text on specialty.

8 Grammar: Correlative conjunctions. 9
Topic: Our University. My Future specialty.
Text on specialty.

9 Grammar: Sequence of Tenses 5

Topic: Our University. My Future specialty.




10

Text on specialty.
Grammar:. Reported speech: declarative sentence.
Topic: Our University. My Future specialty.

11

Text on specialty.
Grammar: Reported speech: interrogative sentence.
Topic: Our University. My Future specialty.

12

Text on specialty.
Grammar: Reported speech: imperative Mood.
Topic: Our University. My Future specialty.

13

Text on specialty.
Grammar: Conditional |
Topic: Our University. My Future specialty.

14

Text on specialty.
Grammar: Conditional 11, 111
Topic: Our University. My Future specialty.

15

Text on specialty.
Grammar: if-sentences.
Topic: Our University. My Future specialty.

16

Text on specialty.
Grammar: Parataxis.
Topic: Our University. My Future specialty.

17

Text on specialty.
Grammar test.
Topic.

Hroro:2 cem

34

Text on specialty.
Grammar: The Infinitive: forms and functions.
Topic: The Russian Federation. LPR.

Text on specialty.
Grammar: Infinitive: Complex Object
Topic: The Russian Federation. LPR.

Text on specialty.
Grammar: Infinitive: Complex Subject
Topic: The Russian Federation. LPR.

Text on specialty.
Grammar: Participle I: forms and functions.
Topic: The Russian Federation. LPR.

Text on specialty.

Grammar: Participle I1: forms and functions.
Topic: The Russian Federation. LPR.

Text on specialty.
Grammar: Participle | or Participle II.
Topic: The Russian Federation. LPR.

Text on specialty.
Grammar: Participial construction
Topic: The Russian Federation. LPR.




Text on specialty.
8 Grammar: Absolute participial construction. Top-
ic: The Russian Federation. LPR.

Text on specialty.
9 Grammar: Gerund: forms and functions. 9
Topic: The Russian Federation. LPR.

Text on specialty.
10 Grammar: Gerund or Infinitive. 9
Topic: The Russian Federation. LPR.

Text on specialty.
11 Grammar: Gerund or Participle.

Topic: The Russian Federation. LPR. 2

Text on specialty. 1
12 Grammar: ing-forms. 5

Topic: The Russian Federation. LPR.

Text on specialty.
13 Grammar: Compound prepositions. 2

Topic: The Russian Federation. LPR.

Text on specialty.
14 Grammar: Linking words. 9
Topic: The Russian Federation. LPR.

Text on specialty.
15 Grammar: Word substitutes: one, it, that. 5
Topic: The Russian Federation. LPR.

Text on specialty.

Grammar: Structural features of a professionally
16 . 1
oriented text. 2
Topic: The Russian Federation. LPR.
Text on specialty.
17 Grammar test.
. 2
Topic.
Hroro: 3 cem 34 4
Hroro: 102 12

4.5. JlabopaTopHbIe padoThI
He npenycmoTpeHsl.
4.6. CamocrosiTeibHasi padoTa CTyIeHTOB

Ne n/m Ha3Banue Tembl Bup CPC O0beM yacoB
Ounas 3aounas
¢popma ¢popma

[TogroroBka K mpakTHye-
1 Reading and translation | ckum 3aHATHSM: YTCHHE U 30 60
of the texts on specialty | mepeBox TeKCTOB TO cre-
LUATIBHOCTH
[TogroroBka K mpakTHue-
2 Preparation of oral topics CRHM SaHATHAM: COCTaBIIC™ 30

HHE MOHOJIOTHUYECKUX U
JTUAIIOTHYECKUX  BBICTYII- 60




JICHUH
3 Test papers BrinonHeHue  KOHTPOJIb- 14
HBIX paboT 24
[MonroroBka K mpakTHYe-
4 Grammar and lexical CKUM 3aHSTHSM: BBITIOJHE- 40
tasks HUE JICKCUYECKUX U Tpam-
MaTHYECKUX YIPaKHECHUN 60
Hroro: 114 204

4.7 KypcoBbie pa6oThI (IIPOEKTHI)
He npenycMoTpenbl

5. Odpa3oBaTrejibHbIE TEXHOJIOTHH

C uenpio GopMUpOBaHUS U PA3BUTUS NMPOPECCHOHATBHBIX HABBIKOB 00yYa-
IOIUXCSl HEOOXOAMMO HUCTIOIh30BaTh MHHOBAIIMOHHBIE 00pa30BaTEIbHbIE TEXHOJIO-
UM TIPU peasn3aiiiy pa3IudHbIX BUJOB ayIUTOPHONU pabOThl B COUETAHUU C BHEA-
yautopHoil. Mcnonb3yembie 00pa3oBaTesIbHbIE TEXHOJOTUU U METOJIbI JIOJIKHBI
ObITh HaIlpaBJICHBI HA MOBBHIIICHUE KauyeCTBa MOATOTOBKU IyTEM Pa3BUTUS Y 00Y-
YaIOIIMXCSI CIOCOOHOCTEW K caMOOOpa30BaHUIO M HAIEJEHbl Ha aKTUBU3AIHUIO U
peanu3aluio JUYHOCTHOTO MOTEHIINAA.

[Ipyu 0O0yyeHUH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY HCIOJIB3YIOTCSl CIEAYIOIIEe o0pa3o-
BaTEJIbHBIC TEXHOJIOTUU:

TEXHOJIOTUSI KOMMYHUKATUBHOTO OOyYeHHUs — HalpaBjieHa Ha (OpMHUpPOBa-
HUE€ KOMMYHUKATUBHOW KOMIIETEHTHOCTH CTYJIEHTOB, KOTOpas sIBIsieTCSl 0a30BOH,
HEOOXOMMOM ISl alanTallid K COBPEMEHHBIM YCJIOBHUSIM MEXKYJIbTYPHOU KOM-
MYHUKAaIUU;

TEXHOJIOTUS Pa3HO-ypPOBHEBOro (AuddepeHIupoBaHHOT0) OO0y4YeHUS —
MPEANOJIaraeT OCyIIEeCTBICHUE MO3HABATEIIBHON AEATENbHOCTA CTYICHTOB C yué-
TOM WX WHAWUBUIYAIBHBIX CIIOCOOHOCTEH, BO3MOKHOCTEH U MHTEPECOB, MOOIIPSS
UX pEaJu30BbIBaTh CBOM TBOpUECKUH noteHnuan. Co3gaHue U UCroiab30BaHUE -
arHOCTUYECKUX TECTOB SABJISIETCA HEOTHEMIIEMOM YaCThIO JAHHOM TEXHOJIOTUU;

nH(pOpMaMOHHO-KOMMYHUKaIMoHHble TexHosornn (MKT) — pacmmpsitoT
paMKu 00pa30BaTENIbHOTO MpoIllecca, MOBBIMIAs €ro MPaKTUYECKYH HalpaBiIeH-
HOCTb, CIIOCOOCTBYIOT MHTEHCH(PHUKAIIMK CaMOCTOSITEILHON PabOThl ydaluxcs u
MOBBIIICHUIO MO3HABATEIbHOM akTUBHOCTH. B pamkax UKT Bwiaenstorcs 2 Buaa
TEXHOJIOTUH:

a. TEXHOJIOTHS UCIIOJIh30BaHUS KOMITBIOTEPHBIX MPOTrpaMM — IO3BOJISIET
3 PEeKTUBHO IOMOIHUTH MPOIecC OOyUYEHUs SA3BIKY Ha BCEX YPOBHSIX. MynbTUME-
JTUWAHBIEC MPOTPaMMbl MPEIHA3HAYEHBI KaK JJIsl ayJUTOPHOW, TaK U CaMOCTOSATEIIb-
HOM paboOTHI CTYJICHTOB M HAMPABJICHBI HA PA3BUTHE TPAMMATUYECKHUX U JICKCHYE-
CKHX HaBBIKOB;

b. WHTEPHET-TEXHOJIOTUU — MPEAOCTABISAIOT IIIMPOKUE BO3MOXKHOCTH JIJIsI
norcka nHbopMaIuu, pazpaboTKH MEXIYHAPOIHBIX HAYYHBIX MPOEKTOB, BEICHUS
Hay4YHBIX UCCIICIOBAHUI;




TEXHOJIOTHSI MHAMBUAyalIU3alMM OOydeHUs — IIOMOIaeT pealu30BbIBATH
JMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN MTOAXO0M, YUUTHIBASI MHANBUAYAJbHBIE OCOOEHHOCTH
Y IOTPEOHOCTH CTYAEHTOB;

TEXHOJIOTHSI TECTUPOBAHUS — UCIOJIB3YETCA ISl KOHTPOJISL YPOBHS YCBOCHHUS
JIEKCUYECKHUX, TPAaMMAaTUYECKUX 3HAHWWA B paMKax OIpPEACICHHOM TEeMaTHUKHA Ha
onpenenéHHoM d3tane o0yueHus. OcyliecTBICHHE KOHTPOJIA C HCIOJIb30BaHHEM
TEXHOJOTHH TECTHUPOBAHUS COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSM BCEX MEKIYyHAPOJIHBIX
HK3aMEHOB 110 HHOCTPAHHOMY $13bIKYy. Kpome Toro, 1aHHas TEXHOJIOTHs IO3BOJIET
IPETOAABATEINIO BBIIBUTh U CUCTEMATU3UPOBATh ACIEKTHI, TPEOYIOIIME TOMOIHU-
TEIbHON MPOPabdOTKH;

UTpOBasi TEXHOJIOTUS — MO3BOJISIET pa3BUBAaTh HABBIKM PAacCMOTPEHUS psia
BO3MOXKHBIX CIIOCOOOB pEIICHUs MPOOJIEM, aKTUBU3HUPYS MBIIUICHUE CTYICHTOB U
pacKpbIBast TUUHOCTHBIN MOTEHIIMAN KaXKJOTO y4aIlerocs;

TEXHOJIOTHSI Pa3BUTUSI KPUTUUYECKOTO U aHATUTUYECKOTO MBIIIJIEHUS — CIO-
coOCTBYeT (hOPMUPOBAHUIO PA3ZHOCTOPOHHEN JIMYHOCTH, CIIOCOOHOM KPUTHUUYECKHU
OTHOCUTBHCA K MH(pOpMAIMU, YMEHUIO OTOMpaTh MH(POPMALMIO ISl PEUICHUS I0-
CTaBJICHHOU 3aJa4H.

6. (I)OpMLI KOHTPOJISI OCBOCHHUA TUCIHUIIJIMHBI

Tekymass arrectanust CTyJEHTOB ITPOU3BOAUTCS B JUCKPETHBIE BPEMEHHBIC
MHTEPBAJIBI IPENOIABATEIEM, BEIYIIUM MPAKTUUECKUE 3aHATUS M0 TUCIUILIMHE B
cienyromux GopmMax:

" YTEHHUE U NEPEBOJ TEKCTOB I10 CHEUATBHOCTH;
" TECTHUPOBAHUE;
" MHCbMEHHBIE 33JaHUs (JIEKCUYECKUE U TPAMMATUYECKHE);
" TBOpYECKHUE 3a/IaHUS;
" YCTHbIE MOHOJOTMYECKUE U AUATIOTMYECKUE BBICKA3bIBAHMUS.
[IpomexxyTouHast arrecTtauus IO pe3yJbTaTaM OCBOCHHS JHUCLMILIMHBI
IPOXOAUT B (POpME NMUCHMEHHOIO/YCTHOTO 3K3aMeHa/3auera (BKIIOYAET B cels
MMHUCbMEHHBIN MEPEBOJ TEKCTA, JEKCUKO-TPAMMATHUYECKUM TECT, YCTHBIA paccKas
10 OJHOW M3 M3y4YeHHBIX TeM). CTyJaeHTbl, BHINOJHUBIINE 75% TEKyUIMX U KOH-
TPOJIbHBIX MEPONPUSITUI HA «OTIMYHO», & OCTANIbHBIE 25 % Ha «XOpOIIOY», UMEIOT
IIPaBO HA MOJIYYEHUE OLICHKHU «3aYTEHO».
DK3aMEHAIMOHHAs OLIEHKA BBICTABJISIETCS MO PEe3yJIbTaTaM BBINOJHE-
HUS NMCBMEHHOTO 33JaHusl U YyCTHOTO OTBETAa B COOTBETCTBHM C 3K3aMEHAIMOH-
HBIM OUJIETOM.
B »K3amMeHanMoOHHYIO BEIOMOCTb M 3aUYETHYIO KHUXKKY BBICTABIISIOTCS
OLICHKH TI0 IIIKaJie, TPUBEACHHOW B TaOJIHIIE.

Ikama onenu-

BAHISL XapakTepuCTHKa 3HAHWS IIPEIMETA U OTBETOB 3aueTsl

CTyneHT 3HaeT 'paMMAaTHKy U JIEKCUKY HM3y4aeMOro si3bIKa B
npenenax TeM Kypca, yMeeT MOJIb30BaThCs pPa3IMYHbIMU BUIA- | 3aUTEHO
MU CJIOBAapel M CIPaBOYHOM JIMTEPATyphl, CBOOOJHO MOJH30-

5

«OTIHUYHO»




BaThCS TEMATUYECKOW JIEKCUKON aKTHMBHOIO MUHUMYMa st
BeJIcHUs1 Oecell B PasiUYHBIX CUTyalusx (HOpPMaJbHOTO W He-
dbopManbHOTO OOIIEHUS; CTPOUTH PA3BEPHYTOEC MOHOJIOTHYC-
CKOE€ BBICKa3bIBaHUE HA JIIOOYIO U3 PACCMOTPEHHBIX TEM C BBI-
XOJIOM Ha OMpPEEICHHBI YPOBEHb JIOTUYECKOTO OOOOIICHHS,
yMeeT TOJTrOTOBUTh YCTHOE M IHCHhMEHHOE COOOIICHUE Ha
MPEIyCMOTPEHHYI0O TEMy M COCTaBUTh TBOPYECKOE PEUYCBOC
NPOM3BEJCHNE HA 3aJaHHYK) TEMY B YCTHOH M THCHMEHHOU

dopme.

CTyIeHT 3HaeT rpaMMAaTHKy M JIEKCUKY HM3y4aeMOro s3bIKa B
mpenenax TeM Kypca, IOMyCKaeT HE3HAYUTEIbHBIC OIIMOKH,
yMEET MO0JIb30BaThCA Pa3IMYHBIMU BUIAMHU CJIOBAaped U clpa-
BOYHOH JIMTEpATyphl, JOMYCKAaeT HE3HAYUTEIbHBbIC OMIMOKH B
TEMAaTUYECKOW JIEKCMKE aKTUBHOIO MHMHMMYMA MPHU BEACHUHU

«Xopoui)» Oecell B pa3IUYHbIX CUTyalUsX OOILEHUS; UMEET HaBBbIK IMpO-
CMOTPOBOI'O YTEHMsI AyTCHTHUYHBIX TEKCTOB; YMEET CTPOUTH
MOHOJIOTHYECKOE BBICKa3bIBaHHE HA JIIOOYI0 M3 PAacCCMOTPEH-
HBIX TEM C BBIXOJOM Ha ONPEICIICHHBII YPOBEHb JOIrMYECKOIO
00001IeHus; BIaeeT HABBIKOM YTEHHS M HAaBBIKAMU MEPEBOJIA
npo¢ecCHOHAIBbHO OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB.
CryzneHT 3HaeT IpaMMaTUKy H3y4aeMoOro si3blka B IIpelenax
3 LIKOJIBHOM IIPOrpaMMBbl, YMEET BBIPAXKaTb CBOM MBICIU B yCT-
«YIOBJIETBOPU- | HOM (hOpMe IO MPONUICHHOI TeMaTHKe, YCTHO U3JIaraTb KpaTKoe
TEIbHO» COJIepKaHUE W OCHOBHBIE MBICIM TEKCTa JHOOOH CII0KHOCTH;
BIIQJICET HABBIKAMHU JUAJIOTUYECKON U MOHOJIOTHYECKOU PEYH.
CTyzneHT He 3HaeT TpaMMaTHKM M3y4aeMoOro s3blKa, HE 3HAET
pohecCuOHATBbHO OPUEHTUPOBAHHOM JIEKCUKH B Ipe/ieax TeM
2 Kypca; HE YMEET IO0JIb30BAThCS CIOBApsIMU U CIPABOYHOM JIU-
(HEYJIOBIICTBO- TepaTypoi; IOMycKaeT rpyoble OMMOKM B JEKCUKE aKTHMBHOTO | HE 3auTe-
MHUHMMYyMa TpH BeJ€HUM Oecesl B pazIMYHBIX KOMMYHHMKAaTHUB- | HO
PUTEIBHO»

HBIX CUTyalMiaX; HC BJIAACCT HABBIKOM YTCHHUSA, 4 TAKKE ICPEC-
BOJa OpPUI'MHAJIBHBIX TCKCTOB cpenHeﬁ TPYAHOCTHU 110 CIICLH-
AJIbHOCTH.

7. YueOHO-MeTOAUYeCKOe U HHPOPMAITMOHHOE oOecneueHre JUCHUIIIU-
HbI:

a) OCHOBHAas JiUTeparypa:

1. Apakun B.JI, [IpakTdeckunii Kypc aHIIIMHCKOro sA3bika ¢ CD-auckoMm.
4 xypc / Apakun B.Jl. - M. : BJIAJIOC, 2013. - 175 c. - ISBN 978-5-691-01902-9
- Tekct : anextpoHHsii // OBC "KoucynbranT crtymenta" : [cait]. - URL :
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785691019029.htmi

2. Jly6posckas C.I'., AHTJIMMCKMIA JUIST TEXHUYECKUX BY30B
:Yueb.m3nanue / Jlyoposckas C.I'., Jlyouna JI.b. - 6-e¢ u3n., ucop. u jmom. - M. :
UsznarensctBo ACB, 2011. - 368 c. - ISBN 978-5-93093-844-9 - Tekcr : »iek-

tpounbii  //  DOBbC  "Koucymprant ctynmenta" :  [caiit]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785930938449.htmi
3. Kavanosa K.H., IlpakTtnueckass rpamMMarvuka aHIVIMMCKOTO S3bIKA C

yOpaxxHeHUsIMH U Kirouamu : yueOnuk / Kauanosa K.H., M3paunesuy E.E. - CII6.:
KAPO, 2018. - 608 c. - ISBN 978-5-9925-0716-4 - Tekcrt: snexktponnslii // 9bC



"Koncynbrant cTyaeHTa'": [caiit]. - URL.:
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.html
4. [IIeB1I0Ba I'.B., AHTJIMIACKUM SI3BIK JUI TEXHUYECKUX BY30B :
yue0.mocodue / I'.B. IlleBmoga, JI.E. Mockanen - M. : ®JIMHTA, 2018. - 392 c. -
ISBN 978-5-9765-0713-5 - Texkct : anexkrponnsiii / ObBC "KoncynbTanT cryaeH-
ta" : [caiit]. - URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976507135.html
0) A0NOJIHMTE/IbHAs JIUTepaTypa:

5. Arabeksn N.I1., Komanenko II.M. AHrnumiickuii s MHXEHEPOB:
yueonuk /AradexsH W.I1., Kopanenko I1.1. — M3nanue ucnp. — PocrtoB-Ha-/loHy:
®enukc, 2002. - 302 c.Pexum  goctyma - [cakt]. -  URL:

https://alleng.org/d/engl/engl1196.htm

6.  Bomosukoa M.JI. English grammar for university students. Part 4 :
yuebHoe rocooue / BomoBukosa M. JI. - PoctoB u//] : U3a-Bo FODY, 2017. - 110
c. - ISBN 978-5- 9275 2639-0 - Texkcr : snextponusiii // IBC "Koncynbrant CTy—

neHra' [caitT]. - URL
http://www. studentllbrary ru/book/ISBN9785927526390.html
7. KymabexoBa I'. K., AHITUNACKUN SI3BIK JJIS CTYJCHTOB-OakKallaBpOB

TEXHUYECKUX (PaKyIbTETOB. English for the Undergraduates of Engineering
yueOHoe nocodue / XKymabekona I'.)K. - HoBocubupck : U3n-so HI'TY, 2016. - 75
c. - ISBN 978-5- 7782 3035-4 - Texkcr : anextponnsiii / IBC "Koncynbrant CTy—
neHra' [cailT]. - URL :
http://www. studentllbrary ru/book/ISBN9785778230354.html

8. Komapos A.C., A Practical Grammar of English for Students. ITpak-
TUYECKasi TpaMMaTHKa aHTJIMACKOTo s3biKa st cTyeHToB / Komapos A.C. - M. :
OJIMHTA, 2017. - 245 c. - ISBN 978-5-89349-848-6 - TekcT : 2JIeKTPOHHBIN //
9BC "KoHCynbTaHT ctyaeHra" : [caiT]. - URL )
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498486.html

9.  Kowmapos A.C., Practical Grammar Exercises of English for Students.
[IpakTryeckas rpaMMaTHKa aHTJIMICKOTO s3bIKa /i ctyaeHToB / Komapos A.C. -
M. : ®JIMHTA, 2017. - 254 c. - ISBN 978-5-89349-849-3 - TekcT : 5MeKTPOHHBIIA
// OBC "KoHCynbTaHT cTyaeHTa" ; [caiiT]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498493.html

10. ITaBnoukwuit B.M., 30 Topics for Free Conversation / 30 Tem ajist CBO-
601HOTO 00IIEeHUS [DIeKTpOoHHBIN pecypc] : ayauoknura / [Tasmonkuit B.M. ; un-
taeT Xanau Paiinmt. Bpems 3pyuanus 3 4. 46 muH. 48 cex. - M.: KAPO, 2009. -
Pesxum noctyna: http://www.studentlibrary.ru/book/AUDIO_9785992502381.html

11. Cunsman [0.1O., Aurmmiickuit s3bik. [IpakTudeckuii Kype : yueOHOe
rmocooue / FO.YO. Cunpman, 11.B. Muxaitnosa, JI.b. IllaBurackas - Tomck : M3a-Bo
Towm. roc. apxuTt.-ctpout. yH-Ta, 2017. - 214 c. (Cepust "YueObnuku TTACVY") -
ISBN 978-5- 93057 795-2 - Texcr : anextponnbiit // DbC "KoHcynbTanT CTy)ICH-
Ta" [caitT]. - URL
http://www. studentllbrary ru/book/ISBN9785930577952.htmi

12. CoBpeMeHHBIH aHIJI0-PYCCKUI pyCCKO-aHTIIMUCKUI cioBapk [Tekcr] :
75000 . - PoctoB u//. : Ynaua, 2010. - 767 c. - (KH. mosika y4ammuxcsi: CripaB., SH-
LUKIIL., CJIOB., PA3rOBOPHUKH).


http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.html
https://alleng.org/d/engl/engl1196.htm
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785778230354.html
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498486.html
http://www.studentlibrary.ru/book/AUDIO_9785992502381.html

13. HoBblli aHII0-pyCCKHM pyCCKO-aHTIUUCKUM clioBaph [TekcT] = New
english-russian russian-english dictionary : 60 000 cu. / coct. A. IO. IleTpakos-
ckuil. - Xapbkos : [{us, 2009. - 575 c.

B) UHTEpHET-pecypcesbI:

MunuctepctBo oOpa3oBanusi u Hayku Poccuiickoit ®@epepanun —
http://mMuHOOpHAaYKU. P/

OdenepanpHas ciyx0a 1Mo Ham3opy B chepe oOpa3oBaHMs W HAYKU —
http://obrnadzor.gov.ru/

MunucTepcTBo 00pa3zoBanus u Hayku Jlyranckoit Hapoanoit Pecniyonuku —
https://minobr.su

Haponansrii coer Jlyranckoit Hapoanoit Pecrryomuku — https://nsinr.su

[Topran denepanbHbBIX TOCYJapCTBEHHBIX OOpa30BaTEIbHBIX CTAaHJAPTOB
BBICIIIETO 0Opa3oBanus — http://fgosvo.ru

denepanbubli mopran «Poccuiickoe oopazoBanue» — http://www.edu.ru/

Nudopmanmonnas cucrema «EnnHOE OKHO JOCTyna K 00pa3oBaTeIbHBIM
pecypcam» — http://window.edu.ru/

®denepanbHBIl  IEHTp HHPOPMAIMOHHO-00pPA30BaTEIBHBIX PECYPCOB —
http://fcior.edu.ru/

DJIeKTPOHHBIE OMOJIHOTEYHbIE CHCTEMBI H PeCYPChI

OnexkTpoHHO-OMOmMoTeyHass  cucrema  «KOHCynpTaHT — CcTyAeHTa»  —
http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x

DIIeKTPOHHO-0MOIMOTEUHAS cucTema «StudMed.ruy» —
https://www.studmed.ru
NudpopmanuoHHblii pecypc 0M01M0TeKH 00pa30BaTeIbLHON OPraHU3anu
Hayunas 6ubanotexa umenu A. H. Konsiesa — http://biblio.dahluniver.ru/

8. MarepuajibHO-TeXHUYECKOEe 0O0ecnevyeHne U CIUIIIHHbI
OcBoenue AUCIUIIIUHBI « THOCTpaHHBIN A3bIK (AHTJUUCKUN)» Tpeanoaraet

VCITOJIb30BAHUE AKAJEMUYECKUX ayAUTOPUH, COOTBETCTBYIOUIMX ACHCTBYIOLIUM
CaHUTAPHBIM U IPOTHUBOIIOKAPHBIM ITpaBUIaM U HOPMaM.
[Ipouee: pabouee MecTo MpenoaaBaTesi, OCHAUIEHHOE KOMIIBIOTEPOM C J10-
ctynoMm B MIHTEpHeET.
[IporpamMmmHoe o0OecrieyeHue:

DOYHKIMOHAJIbLHOE becniiaTHoe nmporpaMMHoOe

bLIIKH
Ha3HAYCHHUEC odecrevyeHue Cebir

Libre Office 6.3.1 https://www.libreoffice.org/

Ocucnpiit naker https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice

https://ubuntu.com/
Oneparnonnas cucrema | UBUNTU 19.04 https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu

Bpayzep FirefoxMozilla http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx

Bpaysep Opera http://www.opera.com



http://минобрнауки.рф/
http://obrnadzor.gov.ru/
https://minobr.su/
https://nslnr.su/
http://fgosvo.ru/
http://www.edu.ru/
http://window.edu.ru/
http://fcior.edu.ru/
http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x
https://www.studmed.ru/
https://www.libreoffice.org/
https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice
https://ubuntu.com/
https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu
http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx
http://www.opera.com/

TTouToBBIN KIIMEHT

MozillaThunderbird

http://www.mozilla.org/ru/thunderbird

danin-MeHeKED

FarManager

http://www.farmanager.com/download.php

ApxuBaTop

7Zip

http://www.7-zip.org/

I'paduuecknii pegakTop

GIMP (GNU Image Manipu-
lation Program)

http://www.gimp.org/

http://gimp.ru/viewpage.php?page id=8

http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP

Penakrop PDF

PDFCreator

http://www.pdfforge.org/pdfcreator

Aymnonmerep

VLC

http://www.videolan.org/vic/

9. OueHo4YHbIE CPeACTBA MO JUCHHUILJIMHE

IHacoopr

OLHCHOYHBIX CPEACTB 1Mo y‘l66HOI71 AUCHUIIJINHE

«HOCTpaHHBIN A3bIK (AHTIIUUCKUN )»

[lepeyeHb KOMIETEHIMH (3JIEMEHTOB KOMIIETEHIIUI ), POPMUPYEMBIX B PE3YJIHTATE
OCBOCHUS YUCOHOUM NUCIUIUIUHBI (MOIYJIs1) WIIM TPAKTUKU

No Kon WNunukaTtopel noctuxeHuil komme- | Konrponupy- | Otansl
I/ | KOH- TEHIUH (10 pealn3yeMOi JTHUCIIU- eMBbIe dop-
Tpo- IUIMHE pasnensl (Te- | MHUpO-
mupy- | DopmynupoBKa MBI) BaHUs
€MOHN | KOHTPOJIUPYEMOU yueOHoil 1uc- (ce-
KOM- KOMIIETEHIIUH LUTUTHHBI MECTp
me- (Momyms), u3yde-
TEH- IIPaKTUKHU HUS)
197041
2 | YK-4. | Crocoben  mpu- | YK-4.1. 3naer npuHuns! moctpo- | Tema 1-3
MCHSTh COBpe- | €HUsSl YCTHOTO M MUChMEHHOTro BhI- | 1 —51

MEHHBIE KOMMY-
HUKATUBHBIE TEX-
HOJIOTUH, B TOM
quclie Ha HHO-
CTpaHHOM(BIX)

sa3bIKe(ax), s
aKaJIeMHUIECKOTO
u npodeccuo-
HAJIBHOTO  B3aW-
MOJEHCTBUSA

CKa3bpIBaHUs Ha
MHOCTPAHHOM S3BbIKE; IIpaBUia U
3aKOHOMEPHOCTH YCTHOM M IIUCh-
MEHHOMN

KOMMYHHKAIMU, TPaMMaTHYECKHE,

JIEKCUYECKHE, CTHJIMCTUYECKUE
0COOEHHOCTH
MOCTPOCHMSI  BBICKA3bIBaHUS Ha

WHOCTPAHHOM SI3BIKE.
VK-4.2. Bnageer HaBBIKAMHM 4YTe-
HUS ¥ TIepeBOjia TEKCTOB Mpodec-
CHOHAJIbHOM

HaIpaBJIEHHOCTH Ha WHOCTPAaHHOM
SI3BIKE.

ITokazarenu u KPpUTCPHUH OLICHHUBAHUSA KOMHGTCHHHﬁ, OIIHMCAaHUEC IIKaJI OIICHHUBAaHUA

Ne
/o

Kon
KOH-

Nunukaropel 1ocTHxe-
HUM KOMITETCHIINH (I10

3yJbTaTOB

IIepedyeHs IaHUPYEMBIX pe-

KonTponu-
pyemble

Hanmeno-
BaHHE



http://www.mozilla.org/ru/thunderbird
http://www.farmanager.com/download.php
http://www.7-zip.org/
http://www.gimp.org/
http://gimp.ru/viewpage.php?page_id=8
http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP
http://www.pdfforge.org/pdfcreator
http://www.videolan.org/vlc/

TPOJIH- peannzyeMon JucIu- pa3aesbl OLIEHOY-
pyemoii UTHHE ) (TemMbI) HOTO
KOMIIe- yaeOHOM CpencTBa
TEHIUU TUCIUILIN-
HBI (MOJTY-
J151), TIpaK-
TUKH
1 YK-4 VK-4.1. 3naer npuHiu- | 3HATH rpammaruueckue, | Tema 1 —
IIbI ITIOCTPOEHUs YCTHOIO | JIGKCUYECKHE, CHHTaKCHYe- ol Tekcr o
U TUCBMEHHOTO BBICKA- | CKH€ OCOOCHHOCTHM  HMHO- CHelH-
3bIBaHUs Ha CTPaHHOTO 53bIKA; MpaBUiIa U QJIbHOCTH;
WHOCTPAaHHOM A3bIKE; | 3aKOHOMEPHOCTH  OOILEHUs ['pamma-
[IpaBWwjla U 3aKOHOMEP- | HA HHOCTPAHHOM SI3bIKE; TUYECKUIN
HOCTH YCTHOM M TMHCb- | CTPYKTYpPHbIE OCOOCHHOCTH TECT;
MEHHOU YCTHOM ¥ MMCbMEHHOU pedH. I'pamma-
KOMMYHHKAIlUU, TpaM- | YMeTb HCIONb30BaTh JIEK- TUYECKUE
MaTUYECKHE,  JIEKCHYe- | CHYECKHE, IPaMMAaTUYECKUE, 3a/laHus;
CKHEe, CTHWIMCTUYECKHE | CHHTAKCUYECKHE OCOOEHHO- YcTHas
0COOEHHOCTH CTH MHOCTPAHHOIO $I3bIKA B TeMa.
MOCTPOCHUS BBICKA3bIBA- | YCTHOM M MHUCHMEHHOM KOM-
HUS Ha UWHOCTPAaHHOM | MyHHUKalluy,
SI3BIKE. BBISIBJISITH B HMHOSI3BIYHOM

VK-4.2. Bnageer HaBbI-
KaMH YTEHHUS U TIEpPeBOJia
TEKCTOB npodeccuo-
HaJbHOHN
HaIPaBJICHHOCTH Ha WHO-
CTPaHHOM SI3bIKE.

TeKcTe MHGPOpMaILUI0 HeoO0-
XOAMMYIO  JUIi  PELICHHUs
po)eCCUOHANIBHBIX 3a]1a4.
Buiamers HaBbIKAMHU TIOCTPO-
CHUS YCTHOI'O U TIMCbMCHHO-
rO BbICKa3bIBaHUS HA UHO-
CTPaHHOM SI3BIKE,

HABBIKAMU YTEHUS U TIEPEBO-
Jla TEKCTOB MPO¢heCcCHoHATb-
HOM  HaAmpaBIIEHHOCTH Ha
HHOCTPAaHHOM A3BbIKC.

OreHouHbIe cpeicTBa 1Mo AUCHUIUMHE "MHOCTpaHHBIN S3bIK" (AHTIIUHACKHIN)
YreHue 1 nepeBoj TEKCTA MO CINENHAJTbHOCTH

Tunosble 3aaHusl 1JIs1 HOATOTOBKHU U NMpPoOBECACHUA KOHTPOJIA 11O YTE-
HHUI0 TEKCTA M0 CNIEIUAJIBbHOCTHU IO JUCHUIIJINHE I/IHOCTpaHHLIﬁ AI3BIK

1. Read and translate the text:
UNCTAD (United Nations Conference on Trade and Development) has
suggested definitions to various types of transport so that a clear distinction could
be established between multimodal transport and other forms of transport. Uni-
modal transport is the transport of goods by one mode of transport by one or
more carriers.
Intermodal transport is the carriage of goods by several modes of transport
from one point/port of origin via one or more interface points to a final port/point
where one of the carriers organizes the whole transport. Depending upon the

(aHrIMiicKuiA)




sharing of transport responsibility, different types of transport documents are is-
sued. Under the another form of transport called segmented transport, the carrier
takes responsibility for the portion it is performing itself, and accordingly issues
an intermodal bill of lading.

Facilitation of trade and transport sectors calls for procedural, legal and in-
stitutional reforms to simplify, standardise and harmonise procedures and docu-
mentation that will help to achieve movement of goods at a minimum cost and
time. This covers a wide spectrum of activities including human resource devel-
opment, physical infrastructures, and the use of new transport and information
technologies. Multimodal transport is one of highly effective and modem ways of
facilitating movement of imports and exports. It is a transport logistic system
based on new transport technology that ensures fast and safe movement of goods
at least costs.

The rapid changes in political, economic and technological sectors in the
aftermath of the Second Great War resulted in the tremendous growth in domestic
production and international trade. The world started to witness ever growing
competition as every country faced challenges as well as opportunities to raise
one's share in the global trade. The concept of 'just-in-time' became the most
wanted element in international

KpI/ITepHI/I " IIKaJia OOCHUBAHUS 110 OOCHOYHOMY CPCACTBY UYTCHHC U IICPC-

BOJ TCKCTA
[Ikana oneHnBa- Kpurepuii orieHnBanus
HUs (MHTEpBal
0asioB)

CryeHT MOXeT NMPaBUIbHO MPOU3HOCUTD 3BYKH, CTAaBUTh YAapEHUE, UHTOHU-
5 pOBaTh; MOXET MMOHUMAaTh U KPUTHUYECKU MHTEPIIPETUPOBATH MOYTH BCe (Hop-
MBI MIUCBMEHHOMN PEYM CO CJIOKHON CTPYKTYPOIL.

100% mnepeBosa OTBEUaeT COAEPKAHUIO OPUTMHATIA NPU HAIWYUM HE3HAYH-
TEJIbHBIX CTUIMCTUYECKUX HETOUHOCTEH.

CryzneHT, B OCHOBHOM, PaBUJIbHO MPOU3HOCHUT 3BYKH, CTaBUT yJapeHue, NH-
4 TOHHpYET. MOKET MOHUMATh B JACTAISX Pa3BEPHYTHIC, CIOKHBIE TEKCTHI IIPU
YCIIOBUH, YTO MOXKHO IIEPEYNTATD CJIOKHBIE MECTA.

80% mepeBoAa OTBEYAET COAEP)KAHUIO OPUIMHANIA MPU HAIMYMK HE3HAuu-
TENbHBIX CTUIMCTUYECKUX HeTouHocTel; mim 100% nepeBosia COOTBETCTBYET
COZIEP)KaHHUIO OpPHUTMHATA, HO 3HAYMTENHbHOE KOJIWYECTBO IMPEUIOKEHUN CO-
JEPKUT CTHIIMCTUYECKUE HETOUHOCTH.

CTyZeHT UCIIBITBIBAET 3aTPYAHEHUS PU POU3HOLIEHUN 3BYKOB, PACCTAHOBKE
3 yIapeHuii 1 WHTOHMPOBAHHMM; MOXET YUTaTh MOCIEIOBATENBHBIN (haKTHye-
CKHH TEKCT O MpeaMeTaxX, KOTOpPBIE CBS3aHBI cO cepoil ero/ ee MHTEPECOB C
YIOBJIETBOPUTEIHHBIM YPOBHEM TOHUMAHHUSL.

50% mepeBo/ia OTBEYAET COACPKAHWIO OPUTHHAJIA MPH HAIMYUH HE3HAYH-
TENBHBIX CTUIMCTHYECKUX HETOYHOCTEH.

CTyneHT, B OCHOBHOM, MCHBITHIBAET 3aTPyIHEHHE NMPU MPOU3HOLIEHUU 3BY-
2 KOB, PACCTAHOBKE YAApEHU U UHTOHUPOBAHUN; MOKET IIOHUMaTh OYEHb KO-
POTKHeE, MPOCThIE TEKCThI — OfHA ()pa3a 3a OAUH pa3, ONMUPAsICh Ha 3HAKOMBIE
MMEHA, Ha3BaHUs, €CJIM HYKHO TIePEUUThIBASL.

MeHee 50% mepeBoga COOTBETCTBYET COJIEPKAHUIO OPUTMHAJIA IIPU  HAJIMYHU




‘ 3HAUUTEILHOTO KOJTMYECTBA CTUINCTHUESCKUX HETOYHOCTEM.

FpaMMaaneclme N JICKCUYCCKHUC 3alaHUA
TunoBble NUCHLMEHHBIE 3alaHUA IO JUCHUIIJIMHE I/IHOCTpaHHLIﬁ HA3BIK
(aHrImicKui)
Grammar task. Choose the right variant
1. The internal combustion engine...in this lorry is of a new design.
A. to use B. to be used C. to have used D. to have been used
2. Your composition leaves much... .
A. to desire B. to be desired C. to be desiring D. to have desired
3. Goods...to the North are stored at the railway station.
A. to transport B. to be transported C. to be transporting D. to have transported
4. He was too tired...any questions.
A. to ask B. to be asked C. to have asked D. to have been asked
5. The dog was the first...danger.
A. to feel B. to be felt C. to have felt D. to be feeling
6. | am very happy...the pleasure of making your acquaintance.
A. to have B. to be having C. to have had D. to have been having
7. This question is too complicated...at once.
A. to answer B. to be answered C. to be answering D. to have answered
8. We shall have...a dictionary...this article.
A. to use/to translate B. to be using/to be translating
9. Don't ring the bell! He will not hear it. He must...tightly.
A. sleep B. be sleeping C. have slept D. have been sleeping
10. How is the work...?
A. to do B. to be done C. to have done D. to have been doing
11. I am sorry...you waiting.
A. to keep B to be keeping C. to have kept D. to have been kept
12. Clyde was awfully glad...his acquaintance with Sondra.
A. to renew B. to be renewing C. to have renewed D. to have been renewing
13. The delegation is expected...in two days.
A. to arrive B. to be arriving C. to have arrived D. to have been arriving
14. He must...in the garden since early morning.
A. work B. be working C. have worked D. have been working
15. I am sorry...some more trouble by what | have told you.
A. to add B. to be adding C. to have added D. to have been added
16. He was glad...us the secrets of his craft.
A. to reveal B. to be revealing C. to have revealed D. to be revealed
17. 1 want...to this actress.
A. to introduce B. to be introduced C. to be introducing D. to have introduced
18. Many various types of airplanes are reported...in this country during the last
decades.
A. to be being produced B. to be produced C. to produce D. to have been produced
19. ...fruit one must have good soil.
A. to grow B. to be grown C. to have grown D. to be growing



20. Do you know the language well enough...English newspapers and magazines?
A. to be reading B. to have read C. to be read D to read

21. ...books by Dickens in the original you ought to know English well.

A. to read B. to be reading C. to have read D. to have been read

22. ...a car this year is out of the question.

A. to buy B. to be bought C. to have bought D. to be buying

23. Who is...? What is...?

A. to be blamed/to be done B. to blame/to be done C. to blame/to do

24. ...it mildly you have startled me.

A. to be put B. to have put C. to be putting D. to put

Kputepun u mikana oleHuBaHus 10 OIICHOYHOMY CPEACTBY MMChMEHHBIC 3aJaHUS
(Jlekcu4ecKue U rpaMMaTUYECKUe)

[IIxana oueHnBa- Kpurepuii oneHuBanus
HUs (MHTEpBAT
0aJlJI0B)
3ajjaHKe BBINIOJIHEHO B MOJHOM oObeMe. Bce 3a1anus BBIIOIHEHBI JIGKCH-
5 YeCKHM M T'paMMaTHYeCKH INPaBUIBHO € 2-3 HETOYHOCTSAMHU, KOTOpBIE HE
3a4TEHO BIIMSIIOT Ha COZIep KaHue
80% 3aaHus BBIIOJIHEHO JIEKCUYECKU U MPaMMaTUYECKU NPaBUILHO MPH
4 He Ooyiee 5 HE3HAUUTENBHBIX HETOYHOCTEH WM 2-3 3HAYUTENbHBIMU
3a4TEHO omnOKaMu
Jlo 30% 3amaHus BBINOJHEHO C JIEKCMYECKUMH M TpaMMaTUYECKUMU
3 ommobkamu. [Ipu nepesone 50% oTBevaeT copep:kaHUIO OpPUTHHANA TPU
3a4TEHO HaJIMYMU HE3HAYUTEIbHBIX CTUIMCTHUYECKUX HETOUHOCTEH
bonee 50% 3amaHus BBIIIOJIHEHO C JIEKCUYECKUMHU M TPaMMaTHYECKUMU
2 HETOYHOCTSMHU, KOTOPBIE BIUSIOT Ha COACpKAHUE
HE 3a4TEHO

MoHoJs10rn4YecKoe BbICKAa3bIBaHHE
TunoBble 3a1aHusl AJI MOATOTOBKM MOHOJIOTHYECKUX BbICKA3bIBAHUI 110
aucuuIuinHe « MHOCTPpaAHHBIN SA3BIKY» (AHTJIMUCKUIN)

1. Get ready to speak on the following questions/ Use the phrases: First of all...;
to begin with ...; I'd like to ...; Then...; From this it follows ...; One thing to
add ...; Let’s move on to ...; Finally...; To sum everything up ... .

1. Transport in Great Britain.
2. Problems of transportation.
3. Transport and ecology.

KpI/ITepI/II/I 1 IIKaJIa OOCHUBAHUA 110 OLICHOYHOMY CPCACTBY YCTHBIC MOHOJIOTHYC-
CKHEC BBICKA3bIBaHUA




IITkana oneHu-
BaHMs (MHTEpBAJ
0aJuIoB)

Kpurepuii onieHnBanus

5
3a4TEHO

CTyneHT MOXeT JJaBaTh YETKHUE, JeTalbHbIe OMMCAHUS CIOKHBIX OObEKTOB, Be-
ctu Oecelly Ha MHTETPUPOBAHHBIC TEMBI, pa3BHBasi OTJEIBbHBIC MOJOXKEHUS U
3aBeplIas JOTMYHBIMU BbIBOJAMHU. CTyIEHT MOXKET MPEICTaBIATh CIIOMKHbIE
TEMBI, MOYKET CBOOOJHO OOIATHCSI HA MHOCTPAHHOM $SI3bIKE B YETKO CTPYKTYpPH-
POBaHHBIX CUTYaIUsIX U Oecenax.

CTyIeHT MOXKET ITOCTOSSHHO KOHTPOJIMPOBATh I'paMMaTHUUYECKUN CTPOW CIIOXK-
HOUW peyH; MOCTOSHHO MOJICPKUBATH BICOKUN YPOBEHb IPaMMaTHUECKON Mpa-
BUJIHOCTH, OIIMOKU BCTPEYAIOTCS PEIKO U OHH TIOYTH HE3aMETHBI.

CTyneHT MpaBUIIbHO HUCIIOJB3YET JIEKCHKY C HE3HAYUTENILHBIMHU CITy4ailHBIMU
HETOYHOCTSIMH, HO 0€3 rpyObIX JIEKCHYECKHUX OLTHOOK.

CTyIeHT MOXKET BBIPaXaThCsl OBICTPO U CHOHTAHHO, MOYTH cBOOOIHO. [lenaTh
nay3bl TOJBKO JUI YTOYHEHHS HYXKHBIX CIIOB, YTOOBI BBIPA3UTh CBOW MBICITH,
WK 0100paTh COOTBETCTBYIOIIHIA IPUMEpP WU OObICHEHHE.

4
3a4TCHO

CryzmeHT MOXXEeT CBOOOIHO J1aBaTh YETKHE, CBSI3HBIC, MOATOTOBICHHBIC, 3aIl0-
MUHaromuyecs onucanus. [naBHas, cBs3Has ycTHas peyb.

CTyneHT 1eMOHCTPUPYET OTHOCHUTENILHO BBICOKHMI YpOBEHb I'PaMMaTH4eCKOM
npaBuibHOCTH. He coBepiiaeT ommoKu, BeAyIIHe K HETOHUMAaHHIO.
Jlekcudeckasi IpaBUIILHOCTh BBICOKA, XOTS CIIYYalOTCSl HEKOTOpbIE OLUMOKU U
HEMPaBUJIbHBINA BBIOOD CIIOB, OJJHAKO, 3TO HE MEIIAET OOIIECHHIO.

CTyIeHT MOXKET BBICKA3bIBaTbCSl CIIOHTAHHO, MPOSBIISI 3HAUUTEIbHYIO CKO-
POCTB U JIETKOCTh BBIPAXKEHUS MBICIIU. MOKET POAYLIMPOBATH YaCTH BBICKA3bI-
BaHMs B JIOCTaTOYHO POBHOM TEMIIE, XOTS MOXKET COMHEBATbCs MPH BbIOOpE
CTPYKTYP U BBIPDOKEHHIA.

3
3a4TEHO

CTymeHT MOXeT JOBOJBHO CBOOOIHO J1aBaTh MPOCTHIE OCHOBHBIE OIMHCAHHS
00BEKTOB OIM3KUX K cdepe cBouX MHTepecoB. MOXKET AeTaabHO paccKas3arh O
CBOMX BIICUATICHHSX

CTyzeHT npaBWIBHO YNOTPEOJSieT HEKOTOPbIE MPOCThIE CTPYKTYPHhI, HO CUCTe-
MaTUYECKU COBEpIIaeT rpyOble OIIMOKHU: MyTaeT BpeMeHa, 3a0bIBAaeT O COIaco-
BaHUU; HO MOJHOCTBIO MOHATHO, YTO OH/OHA CTPEMHTCSI BBICKA3aTh.

CryneHT 0OHapYyXKHBAET COOTBETCTBYIOIINI KOHTPOJIb JIEMEHTAPHOM JIEKCUKH,
HO BCTPEYAIOTCS IpyOble OIMOKH pU (POPMYITHPOBAHUM OOJIee CIOKHOM MBbIC-
JIM WJTH TIPH BCTPEYE C HE3HAKOMBIMH TEMaMHU M CUTYaIIHSMH.

CTyzneHT MOXeT BBICKA3bIBaThCsl TIOHATHO, OCTAHABJIMBAsICH ISl TpaMMaTHue-
CKOTO M JIEKCHYECKOTO TUIAHWPOBAHUS BBICKA3bIBaHUS. MOXKET OTHOCHUTEIBHO
JIETKO CTPOUTH (hpa3bl Ha 3HAKOMBIE TEMBI /IS KPaTKOBPEMEHHOTO OOIIIeH s, He
o0Oparrasi BHUMaHUsI Ha 3aMETHYIO HEYBEPEHHOCTb.

2
HE 3a4TE€HO

CTyneHT MOXKET COCTaBJIATH IPOCTHIE, NPEUMYIIECTBEHHO HW30JIMPOBAaHHbIE
(pazbl MO U3yYEHHON TeMaTHKe.

CTyneHT JEMOHCTPUPYET OIPAHUYEHHBIM KOHTPOJIb HEKOTOPBIX MPOCTBIX
rpaMMaTHYECKUX CTPYKTYp U MPeUI0KEeHHH, ppa3 1 BbIpaXKEHHUI U3 YCBOSHHOMN
IIPOrpaMMBl.

CryzieHT MOKET KOHTPOJIMPOBATh Y3KYIO JIEKCUYECKYH0 TEMAaTHKY, CBI3aHHYIO C
TEMOU U3YUYCHHUS.

MoseT HCIoNb30BaTh OYEHb KOPOTKHUE, W30JIMPOBAHHBIE, 3apaHEe IMOATOTOB-
JIEHHbIE CTPYKTYPBI, ¢ MHO)KECTBEHHBIMH Tay3aMH sl 10100pa CriocoO0B BbI-
pa)KeHUs1, APTUKYJSILIAY HE3HAKOMBIX CJIOB Y MCTIPABJICHUM.

I[l/IaJIOFI/I‘IECKOC BbICKa3bIBaAHHUE




A -

TumnoBble 3aaHuA AJ5 MOATOTOBKH JMAJOrHYe€CKH BbICKA3bIBaHHUM IO JHC-
uuninHe « MHOCTpaHHBIN A3BIK» (AHTJIHIACKHUI)

1. Discuss the following problems in mini-groups and present your ideas to the

class:

The political system of Great Britain.
Development opportunities of ground vehicles industry.
Career perspective of young specialists in sphere of your specialty.

KpI/ITepI/II/I N IIKaJIa OOCHUBAHUA 110 OOCHOYHOMY CPCACTBY AUAJIOTHYCCKOC BbI-

CKa3bIBAHUC

[llxama oneHuBa-
HUS (uHTEpBAI
0aJII0B)

Kpurepuii onieHuBanus

5
3a4YTEHO

CryneHT MOXeT BecTH Oecely Ha HMHTErpUpPOBAHHBIE TEMBI, pa3BUBas OT-
JIeJIbHBIE MOJIOKEHUSI U 3aBepllasi JOTHYHbIMU BbIBOJaMH. CTyEHT MOXKET
HPEICTaBIATh CIOXKHBIE TEMbI, MOXKET CBOOOAHO OOIIATHCS HAa MHOCTpPaH-
HOM $I3bIK€ B YETKO CTPYKTYPUPOBAHHBIX CUTyauusix u Oecenax. CTyJaeHT
MOXET IIOCTOSSHHO KOHTPOJIMPOBATh I'PAMMATHYECKUN CTPOU CIOKHOHN
peuu; MOCTOSHHO MOJAECPKUBATh BBICOKHM YPOBEHb IPAMMATHYECKOM Ipa-
BUJIBHOCTH, OUIMOKU BCTPEUAIOTCS] PEIKO U OHU MOYTH HE3aMETHBI.

4
3a4TCHO

CryneHT MOXeT CBOOOJHO pearupoBaTh Ha YETKO c(hopMyIMpoBaHHBIE BO-
npocel.  Cs3Hasg ycTtHasg pedb. CTylEeHT IEMOHCTPHUPYET JOCTATOYHBIN
YpOBEHb T'paMMaTHUecKON mnpaBuibHOCTU. He coBepiiaer ommOKku, Beay-
1I1€ K HEIOHUMaHHUIO.

3
3a4TEHO

CTYILCHT MOXKET JaBaTh IMPOCTBIC OTBCTHI HA ITOCTABJICHHBIC BOIIPOCHI. CTy-
JICHT NPaBUIbHO YHOTPEOJIsieT HEKOTOPbIE MPOCThIE CTPYKTYPHl, HO CHCTe-
MaTHYECKH COBepIIaeT rpyOble omMOKH: IMyTaeT BpeMeHa, 3a0bIBaeT O Co-
IJIACOBAHMH; HO MOJIHOCTBIO TIOHSITHO, YTO OH/OHA CTPEMHTCS BBICKA3aTh.

2
HE 3a4TEHO

CryfeHT MOXET JaBaThb OTBETHI MCHOJb3Ys MPOCTHIE, MPEUMYIIECTBEHHO
U30JIMPOBaHHbIE (pa3bl MO U3yuyeHHON TeMaTuke. CTYyIeHT 1EMOHCTPUPYET
OTpaHUYEHHBI KOHTPOJIb HEKOTOPHIX MPOCTHIX TPaMMaTHUECKUX CTPYKTYP
U NpeIoRKEeHUH, pa3 M BbIpaXKEHUN M3 YCBOCHHOW POTPaMMBl.

TBopueckoe 3axaHue

TunoBble 3a1aHKsl 1JIS OATOTOBKH TBOPYECKOI0 3a1aHUA

o aucuuiinHe «THOCTpaHHBIN A3BIK»

1. There are some more useful phrases which will help you to solve some
communication problems. Which ones can you use:

a) to ask for clarification

b) to explain a communication problem

c) if you dial a wrong number

1) I must have got the area code wrong.

2) I’m sorry, I can’t hear you very well.

3) Was that M for Maxim or N for Nancy?

4) Sorry, could you say that again, please?




5) I’m sorry, this is a bad line.

6) Sorry, it’s too noisy here today.

7) Could you speak a little bit more slowly, please?

8) Sorry, I think you have the wrong number.

9) Could you spell that, please?

10) I'm afraid | don't follow you. Could you repeat it, please?

11) Oh, isn’t that Veronica Logistics?

12) I didn’t catch what you said.

13) Could you speak up, please?

2. What would you say in these situations?

Use the phrases from ex. 1. More than one answer is possible.
1) You want the person to say his telephone number again. .........
2) Someone else has dialed the wrong number. .........

3) You don’t know how to write a word. .........

4) The phone itself is making a lot of noise. .........

5) You want the person to stop speaking so fast. .........

6) You want the person to speak louder. .........

Kputepun u mikana orileHUBaHUS MO OLICHOYHOMY CPEJICTBY TBOPUYECKOE 3aJJaHUE

[IIxana onenusa-
Hus (MHTEpBal
0aIoB)

Kputepuii onieHuBanus

5
3a4YTEHO

Pabora mpencraBiieH Ha BBICOKOM YpPOBHE :CTYAEHT IOJIHO OCBETHJI pac-
CMaTpHBaeMylo NpoOJIeMaTHKY, IPUBET apIyMEHTHI B MOJIb3Y CBOMUX CYX-
JIeHUH, BiajeeT NpoQHIbHBIM NOHATUHHBIM anmapaToM MpH 3TOM Ipoje-
MOHCTpPUPYET TBOPUECKUH, OPUTHHAIIBHBIN MOJXO0/1 K PELICHUIO Mpodeccu-
OHAJIBHBIX 33]1a4

4
3a4YTCHO

Pabora mpencraBieHa Ha cpeAHEM YpOBHE: CTYJAEHT OCBETHI paccMaTpH-
BaeMyI0 MPOOJIEMATHUKY, MPUBEII apTYMEHTHI B TOJIb3Y CBOUX CYXICHHH,
JIOITYCTUB HEKOTOPbIE HETOYHOCTU MPHU 3TOM HPOAEMOHCTPUPOBAT TPUBU-
AJBHBIN MOJIX0]] K PEHICHUIO PO ECCHOHAIEHOMN 3a1auu

3
3a4TEHO

Pa6Gora MMpEACTaBJICHA HA HU3KOM YPOBHEC: CTYACHT NOIYCTUJI CYIICCTBCH-
HBIC HECTOYHOCTH, H3JIOKHUII MaTCpUuall C OHH/I6KaMI/I, HE BJIagACCT B JOCTA-
TOYHOM CTETICHH l'IpO(I)I/IJ'IBHBIM KaTCrOpHaJIbHBIM allllapaToM.

2
HE 3a4TEHO

Paborta mpencraBieHa Ha HEYJIOBJIETBOPUTEIHLHOM ypOBHE: B paboTe 10-
MymIeHO OO0NbIIOe KOJIWYECTBO JEKCUKO-TPAMMATHYECKHX HETOYHOCTEH
KOTOPBIE BEIYT K HEMOHUMAHHUIO U3JIOKEHHOTO

Tect

Tunosbie 3aJaHUA JId TeCTa 10 AMCIHUIIJINHE «I/IHOCTpaHHI)Iﬁ A3BIK»

Choose the right variant:

1. Every evening | put on my headphones and listen ... some music.

a) at

b) with c) to d) for

2. My friend asked me ... help and | couldn't say no.
a) for b) at c)on  d)about




3. That blue car belongs ... my boss.
a) on b) to c) of d) at
4. My breakfast usually consists ... two sandwiches and a cup of coffee.
a) from b) of c)with d)in
5. He apologized to me ... being late.
a) about D) for c)in d) at
6. Steve, I'm tired. Wait ... me, please!
a) of b) to c) from  d) for
7. This cream can protect you ... the sun.
a) about b)with c¢)from d) for
8. I think you should add some salt ... your soup.
a) of b) in c) to d) on
9. Oh my God! | completely forgot ... my wife's birthday!
a) to b) about c¢) of d) with
10. | don't approve ... your methods!
a) to b) with c) of d) in
11. | totally agree ... you.
a) with b)from c¢)at d) for
12. They arrived ... Canada two hours ago.
a) in b)on c¢)at d) to

Kputepun u 1mkana olieHuBaHUs MO OLIEHOYHOMY CPEJCTBY TECT

[Ixana OLICHUBAHUS Kpurepnii onieHuBanus
(uHTEpBaN OaNIOB)>
5 100% npaBUIBHBIX OTBETOB
3aYTEHO
4 75% npaBUIIbHBIX OTBETOB
3aYTeHO
3 60% TIpaBMIILHBIX OTBETOB
3aYTEHO
2 Menee 40% npaBUIbHBIX OTBETOB
HE 3aUTEHO

Tumnossbie 3a1aHus 1J1s1 NPOBeJACHUS NMPOMEKYTOYHOI0 KOHTpoJs (3a-
4éT) mo aucuuiinHe « MHOCTpaHHBI A3BIK» (AHTJIMHCKHI):

1. Translate the text in writing:

United Kingdom plans to introduce a satellite based electronic km charge for
trucks and trials of the technology began in 2004 on the motorways around the
city of Leeds. Road infrastructure costs have been closely examined in the UK
over many years and the existing fixed annual vehicle tax for trucks is differenti-




ated according to axle weight and type of suspension in order to promote road
friendly vehicles. This knowledge is expected to be used to differentiate the new
electronic km charge to a relatively high degree, and this is the reason for prefer-
ring a satellite based system.

The information on the external costs of transport shows that these costs vary
significantly by time of day, road type and area type.

The British Government proposes to start with a relatively simple structure of
charges which succeeds in meeting the main objectives of the policy. These are:
to ensure fairness and efficiency, so that all users contribute equally and at a level
which reflects the costs they impose on the road network; to deliver environmen-
tal and other benefits by setting the rates so as to reflect the environmental per-
formance of the vehicle paying the charge. The charge is expected to vary accord-
ing to the distance traveled, vehicle type and road type.

Varying the charge by distance travelled within the UK ensures that all vehi-
cles contribute equally irrespective of their country of registration or where they
last refueled. Distinguishing by vehicle type ensures that the charge relates both
to road damage costs and to environmental costs, with the heaviest vehicles with
the fewest axles paying most and vehicles with more environmentally friendly
emission standards paying less. The charge will also encourage operators to up-
grade their fleets and make better use of their vehicles so as to reduce vehicle kil-
ometers. Variation by road type further reflects the significant differences in costs
between modem, high quality roads usually constructed to provide for freight
traffic and other roads where road damage, environmental and safety costs are
higher.

2. Transform the complex sentences into the sentences with the Objective-
with-the-Infinitive Construction.

| noticed that her figure-hugging dress suited her very much.

| like when my brother puts on his outgoing suit and a tie.

He didn’t see that she has put on her fur coat.

She watched how her friend tried to choose a proper outfit for the party.
She liked to watch how her mother sewed.

| understood that narrow-shouldered jackets suited me very much.

I can’t believe that she looks so stylish in this knitted dress.

Tunosble 3a1aHNUs 111 MPOBEIEHUS IPOMEKYTOYHOTO KOHTPOJIsI (3K3aMeH)
o aucuuiinHe «ITHOCTpaHHBIN A3BIK)»

IIpumep 3K3aMeHAIIMOHHOTO OUJIETA

3K3AMEHAIIMOHHBIN BUJIET Ne 1



1. Read and translate the text: Transport systems
2. Grammar assignment (test)
3. Speak on the topic: Great Britain

CARD 1
Read and translate the text:

A crane is a type of machine, generally equipped with a hoist rope, wire
ropes or chains, and sheaves, that can be used both to lift and lower materials and
to move them horizontally. It is mainly used for lifting heavy objects and transport-
ing them to other places. The device uses one or more simple machines to cre-
ate mechanical advantage and thus move loads beyond the normal capability of a
human. Cranes are commonly employed in transportation for the loading and un-
loading of freight, in construction for the movement of materials, and in manufac-
turing for the assembling of heavy equipment.

The first known crane machine was the shaduf, a water-lifting device that
was invented in ancient Mesopotamia (modern Irag) and then appeared in ancient
Egyptian technology. Construction cranes later appeared in ancient Greece, where
they were powered by men or animals (such as donkeys), and used for the con-
struction of buildings. Larger cranes were later developed in the Roman Empire,
employing the use of human treadwheels, permitting the lifting of heavier weights.
In the High Middle Ages, harbour cranes were introduced to load and unload ships
and assist with their construction—some were built into stone towers for extra
strength and stability. The earliest cranes were constructed from wood, but cast
iron, iron and steel took over with the coming of the Industrial Revolution.

For many centuries, power was supplied by the physical exertion of men or
animals, although hoists in watermills and windmills could be driven by the har-
nessed natural power. The first mechanical power was provided by steam engines,
the earliest steam crane being introduced in the 18th or 19th century, with many
remaining in use well into the late 20th century.[!l Modern cranes usually
use internal combustion engines or electric motors and hydraulic systems to pro-
vide a much greater lifting capability than was previously possible, although man-
ual cranes are still utilized where the provision of power would be uneconomic.

. Grammar assignment (test)
Choose the right variant

New kinds of locomotives ( A — manufacturing/B — having manufac-
ture/ C — manufactured) by our plant last year received recognition.
: The first locomotives used energy of water steam received by (A —

burning /B — have burning / C —burn) coal.

We were interested in the new method of (A — assembling /B — assemble/

C — to assemble) the locomotive engine.


https://en.wikipedia.org/wiki/Machine
https://en.wikipedia.org/wiki/Hoist_(device)
https://en.wikipedia.org/wiki/Wire_rope
https://en.wikipedia.org/wiki/Wire_rope
https://en.wikipedia.org/wiki/Chain
https://en.wikipedia.org/wiki/Sheave_(mechanical)
https://en.wikipedia.org/wiki/Simple_machine
https://en.wikipedia.org/wiki/Mechanical_advantage
https://en.wikipedia.org/wiki/Construction
https://en.wikipedia.org/wiki/Heavy_equipment
https://en.wikipedia.org/wiki/Shaduf
https://en.wikipedia.org/wiki/Mesopotamia
https://en.wikipedia.org/wiki/Ancient_Egyptian_technology
https://en.wikipedia.org/wiki/Ancient_Egyptian_technology
https://en.wikipedia.org/wiki/Ancient_Greece
https://en.wikipedia.org/wiki/Roman_Empire
https://en.wikipedia.org/wiki/Treadwheel
https://en.wikipedia.org/wiki/High_Middle_Ages
https://en.wikipedia.org/wiki/Cast_iron
https://en.wikipedia.org/wiki/Cast_iron
https://en.wikipedia.org/wiki/Iron
https://en.wikipedia.org/wiki/Steel
https://en.wikipedia.org/wiki/Industrial_Revolution
https://en.wikipedia.org/wiki/Watermill
https://en.wikipedia.org/wiki/Windmill
https://en.wikipedia.org/wiki/Steam_engine
https://en.wikipedia.org/wiki/Steam_crane
https://en.wikipedia.org/wiki/Crane_(machine)#cite_note-1
https://en.wikipedia.org/wiki/Internal_combustion_engine
https://en.wikipedia.org/wiki/Electric_motor
https://en.wikipedia.org/wiki/Hydraulic

4. After complicated tests (A — have been /B — having been /C — have)
made Russian engineers succeeded in creating new powerful locomotives.

5. He studied well, he (A — may have /B — would /C — can) worked abroad.

6. He (A — should /B — might /C — must have) been an upscale engineer.

7. They (A — should /B — would /C — might have) heard about results of the
tests.

8. They finished (A — installing /B — to installing / C — install) new ma-
chine-tool in the workshop.

9. At the meeting they discussed new methods of (A — to improve /B —
improved / C — improving) in locomotive-building.

10. The experiment (A — have made /B — made /C — make) in their laboratory

was very important.

3. Speak on the topic: Great Britain

[ITkana oueHUBaHMS MPOMEXYTOYHOTO KOHTPOJISI (3K3aMEH)

[Ikamna orteHu-
BaHUI

XapaKTepI/ICTI/IKa 3HaHWA NIpEeAMETAa U OTBCTOB

3aueTsl

5

«OTJIMYHO»

CTyneHT 3HaeT rpaMMaTHKy M JEKCHKY H3y4aeMoro s3bIKa B
npejenax TeM Kypca, yMeeT IO0JIb30BaThCsl pa3IMYHbIMU BUa-
MH CJIOBapeil M CHpPaBOYHOM JHTEpaTypsl, CBOOOTHO IOJIB30-
BaThCsl TEMAaTHYECKOM JIEKCUKOW aKTHBHOTO MHUHUMYyMa s
BeZicHUs1 Oecell B Pa3IMYHBIX CUTyalusix (OpMaIbHOTO M He-
(dopManbHOrO OOIIEHHS; CTPOUTH Pa3BEPHYTOE MOHOJIOTHYE-
CKO€ BBICKa3bIBaHHE Ha JIIOOYIO0 M3 PACCMOTPEHHBIX TEM C BBI-
XOZIOM Ha ONpEJeNICHHbII ypOBEHb JIOTHYECKOTO 000OIIeHHUS;
yMEEeT MOATOTOBHTH YCTHOE M THCBMEHHOE COOOIIEeHHE Ha
NPEIYCMOTPEHHYI0 TE€MY M COCTaBUTbh TBOPUYECKOE pPEUYEeBOE
IIPOU3BEICHUE HAa 33JaHHYK0 TEMY B YCTHOM M NHCbMEHHOU

dhopwme.

4
«Xopouo»

CrTyzneHT 3HaeT rpaMMAaTHKy U JIEKCUKY M3Y4aeMOTIO SI3bIKa B
npeaenax TeM Kypca, JOMyCKaeT HEe3HAuWTeNIbHbIE OLIMOKH,
yMEET MOJIb30BaThCs Pa3IUYHBIMU BHJIaMU cJIOBaped W cropa-
BOYHOW JIMTEpaTyphl; JOMYCKAeT He3HAUUTEIbHbIE OMIMOKU B
TEMaTHYECKON JIEKCUKE aKTMBHOIO MUHUMYMa MpU BEACHUU
Oecesl B Pa3NUYHBIX CUTyalMsX OOIICHHUS; UMEET HaBBIK MPO-
CMOTPOBOI'O UTEHHUS ayTEHTHYHBIX TEKCTOB; YMEET CTPOUTh
MOHOJIOTUYECKOE BBICKAa3bIBAaHUE Ha JIIOOYI0O M3 PACCMOTPEH-
HBIX TEM C BBIXOJIOM Ha OIpeAeNeHHBIH YPOBEHb JOTHYECKOIO
0000111eHuS; BIIaJIeeT HaBBIKOM YTEHMs U HaBBIKAMHU TEpeBOja
npodeccnoHaIbHO OPUEHTUPOBAHHBIX TEKCTOB.

3

«YIOBIIETBO-
PHUTEIBEHOY

CTyneHT 3HaeT rpaMMAaTHKY H3y4aeMoro si3blka B Mpeaenax
LIKOJIBHOW ITPOTpaMMBbl, YMEET BBIPAKATh CBOM MBICIU B YCT-
HOHM (popMme Mo MpoiACHHOW TeMaTHKE, YCTHO M3JIaraTh Kpat-
KO€ COJIep’KaHHWe U OCHOBHBIE MBICTH TEKCTa JIFOOOW CIOXKHO-
CTH; BJIaJICET HaBBIKAMH JHUATIOTMYECKOM W MOHOJIOTHYECKOUN
peun.

3a4TCHO

2
«HEYJIOBJIET-

CryneHT He 3HaeT rpaMMaTUKHM M3y4aeMOro s3blKa, HE 3HAET
npoeCCHOHAIbPHO OPUEHTHPOBAHHOM JIGKCMKH B Tpeaeax

HEC 3a4TCHO




BOPUTEIIBHO»

HaJIbHOCTH.

TE€M Kypca; HE YMEET I0JIb30BaThCs CIOBAPSIMHU U CIIPABOYHOU
JUTEPaTypoil; JonmyckaeT rpyobie OMMUOKU B JIEKCUKE aKTUBHO-
ro MUHHUMYyMa TIpU BeJICHUU Oecesl B pa3iMyHBIX KOMMYHHKa-
TUBHBIX CUTyalUsIX; HE BJIaJICET HABBIKOM YTECHMS, a TAKXKE Ie-
peBOZla OPUTMHAIBHBIX TEKCTOB CPEIHEH TPYIHOCTH IO CIle-

JIncT n3MeHeHn U NOIMOJTHEHU N

/o

Bunn nomonHeHnit U n3Me-
HeHUl

JlaTa u HOMep MpOTOKOIa
3acenanus kadeapsl (ka-
dbenp'), Ha KOTOPOM ObLTH
PaccMOTpPEHBI M 0JJ00PEHBI
U3MCHCHUA U NOIIOJIHEHUA

[Toxmucs (¢ pacuudpos-
KOH) 3aBeaytomiero kaden-
poit (3aBenyronux Kade-

pamn)







